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lMo3dHsIKoea B. O.

CTUNICTUYHI 3ACOBU NOEMM
1. KEPPOJA «NONMIOBAHHA HA CHAPKA»
TA OCOBJIMBOCTI iX NEPEKNAAQY

Y cmammi posanaHymi OCHO8Hi ocobnueocmi riimepamypu HOHCEHCY SK crneyugiyHo
aHanilicbkkoeo JnimepamypHo20 xaHpy. HaeedeHi npuknadu opuziHambHUX CMUTICMUYHUX
3acobie Ha pi3HuUx MogHUX pigHsix. [loOaHi ma npoaHanidoeaHi eapiaHmu nepeknady
cmusicmuyHuUx 3acobig, 3arporoHoeaHi mpbomMa pocilicbKUMU ma yKpaiHCbKUM repeknadadyem.
YBazy 30cepedxxeHo Ha cmuricmuydHUX 3acobax, ki He nidnadaroms rid XXOOHY Kracugikauiro,
Ha3eaHux mpornamu abcypdy, ma criocobax ix nepeknady.

Knroyoei cnoea: cmuriicmuyHi 3acobu, noesis abcypdy, HOHCEHC.

B cmambe paccMompeHsbl

OCHOBHble 0COBEHHOCMU  fiumepamypbl

HOHCeHca KaK

crieyuguyecKku aHesulicko2o iumepamypHo20 xaHpa. [lpusedeHbl npuMepbl OpuaUHalbHbIX

cmusiucmu4ecKkux cpeacme Ha pPa3HbIX A3bIKO8bIX YPOBHAX.

lMpedcmaeneHbl U

npoaHanu3uposaHbl eapuaHmsi nepegoda cmunucmu4eckux cpedcms, npednoxeHHbIe mpems
pOCCUliCKUMU U YKpaUHCKUM repegodyuKkoM. BHUMaHuUe cocpedomoyeHo Ha cmunucmu4ecKux
cpedcmeax, He nodnadarowjux HU nod 0OHy Krnaccugukayur, HaseaHHbIX mpornamu abeypoda, u

criocobax ux nepegoda.

Knroyesnie cnoga: cmunucmudeckue cpedcmea, rnoasusi abcypda, HOHCEHC.

This paper investigates main characteristics of nonsense literature as specifically English
genre. Examples of the original stylistic devices on different language levels are provided.
Translation variants, suggested by three Russian and one Ukrainian translator, are provided
and analysed. Primary attention is paid to those stylistic devices, called stylistic devices of
nonsense, which don’t fall within any classification, and also to the ways of their translation.

Key words: stylistic devices, nonsense verse.

IM’st anrmiiicekoro nuceMenHuka Jlproica Keppoia
ACOIIOETHCS, B OCHOBHOMY, 13 TAaKMMH TBOpaMH, SK
«Amica B Kpaini Uynec» Ta «Amica B 3ai3epkaiuliy.
[Ipore mamo xTo 3Haiomwuii i3 moemoro «llomoBaHHS Ha
CHapkay, sKa TOCiZae OaHE 3 YUIBHHUX Miclb y HOTO
JIopoOKy — BEPIIMHI CYTO AHTIIIMCHKOTO JITEPaTypHOTO
xaHpy — moesii abcypamy. BinmoBimHo, BuUKOpHCTaHi B
BOMY TBOpi CTHJICTUYHI 3acobu Ta cmocobu Ix
TiepeKyIaay CTAaHOBIATh HEaOUAKY LIHHICTD IS TOCTIHKEHHS
aHrIiichKOT moesii Ta crnocobiB ii nepexiany.

Ananiz pgocuimkenb i my6aikamiii.  OcHOBHI
JOCIIDKEHHsI B rajly3i noesii HOHCeHCY Oynu IpoBeleHi
E. Kammaepte, E. Ceroemn, B. Tirrec [3], mpote ix
HaOYTKH CTOCYIOTBCS HE MEpeKyIaJ03HABYOTO, a JITepaTypo-
3HABYOTO acrekTy. ToXX aHami3 BapiaHTIB TIepPEeKIaay
CTHIICTHYHMX 3aco0iB y JaHiii poOOTI BHKOHYETHCS
BIEpILE, KPIM TOro, MOPIBHSAHO 3 TPbOMa POCIHCHKHMHU
nepeknamamu . Kpyxkosa, M. ITyxoa, C. AdoHbkiHa
(a pPOCIACPKOIO MOBOIO ICHYe MIe AEKIIbKa), IEepeKiIain
ykpaincskoro MoBoro 0. Tlozaska equaAi.

MocranoBka 3amaui. /lus po3yMiHHA CyTHOCTI
ABTOPCHKHUX CTHIIICTHYHHX 3aC00IB HEOOXIHO OKPECIUTH
OCHOBHI pucu moe3ii abcypny, OCKUIbKM caMe HUMHA

36

BU3HAYAIOTHCSL BapiaHTH IIEpeKiajy. 3a J0IOMOIO0
HaBCJCHUX TPHUKIAAIB aHaTi3y BHUIUJINTA OCHOBHI
crocoOu mepekiany CTHTICTHUHUX 3ac00iB HOHCCHCY Ha
PI3HHX MOBHHMX pIBHAX, BKJIIOYAIOUYW TPONH I103a
MOXITUBHMH KIaCU]IKaIlisIMH.

Honcenc — me moriuna cucrema, BHOymyBaHa it
iCHyroua 3riHO 3 TIeBHMMHU 3akoHamMHu. HoHceHc
CTaHOBUTH IICBHY IHTENEKTYaJbHY TPy, CXOXKY Ha TPy B
maxu. BiqMiHHICTG MOJIATae B TOMY, IO 3aMICTh ITaXOBHX
¢biryp y aaHiii rpi BUKOPHCTOBYIOTHCS CIIOBa, 10 MAKOTh
HOJIBIMHY IPUPOAY: BOJIOJIFOYM MarepiallbHOI 00O0JIOHKOIO,
BOHHM HE HAJICKATh N0 CBITY pedyel, TOMY IO MOHSITT,
BKJIAZICHI B IIi CJIOBa, HaJCKaTh A0 chepu cBimomocTi. He
MOXKHa OTOTOXKHIOBATH €JIOBA 3 THMH HpeAMeTaMu
HABKOJHUIIHBOI [ifiCHOCTI, fAKi BOHHM IIO3HAYAIOTh.
Honcenc rpae came ciloBaMH, HE HaMaram4ich
BTPYTHTHUCS B peanbHuit cBir. [lonibHo no Toro, sk rpa B
axu Tmependadae PO3BUTOK [ii Ha IIAXOBIM JIOMII,
HOHCEHC IIPUITYCKa€ Py B cBimomocTi [3].

OnHe 3 TOJIOBHUX MPAaBUJ HOHCEHCY — BUKOPHUCTAHHS
CIJIiB, TIOB’SI3aHUX 13 MAaTepiAIbHO-TUIECHUM I10YaTKOM
JKUTTS, TOOTO TaKi, IO MMO3HAYAIOTH INPEIMETH 31 CBITY
peucii, sKi OTOUYYIOTh HAC y TOBCAKICHHOMY >KHTTI.
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Ockinmpkn  Onm3bKe, 3HalloMe, MarTepialbHe —Jermie
KOHTPOJITIOBATH, HiX JTalieke, He3BUUHE 1 Oe3TimecHe [3].

JpyruM npaBuiioM € Oe3pUCTpacHE CTABICHHS 0
oTouyrouoro ciry. Tak, cBimomicte Oe3mnpucTpacHa IO
BIHOIIEHHIO [0 MEPCOHAXIB TBOPY: TaM HEMae Hi
3aCMyUYCHHS 3 IPUBOJY iX HEBAAY, HEMA€ PanoCTi 3a iXHE
Omaromoyyds, 3aru0enb TIEPCOHAXKIB HE BHKIUKAE
MOYYTTS JKaJlio, TOMY 10 IMeHa JIFOZiel — JIUIIE CIIoBa.

Onniclo 3 0codaMBOCTell HOHCEHCY CIliJ Ha3BaTH
HeNpUHHATTA KpacH. IlepcoHaxi miTepaTypwm HOHCEHCY
HenpuBaOiMBi, JiesKi 3 HHUX HaBiTh TOTBOPHI, IO
MIATBEPUKYIOTh MAIIOHKH, SIKi CIYT'YIOTh JJI CTBOPEHHS
JOJAaTKOBOT 0Opa3HOCTI, JI03BOJISIIOYM  IppaLliOHANBHINA
CTOPOHI CBIZJOMOCTI HEHAJIOBIO OTPUMATH IepeBary Hal
PO3yMOM, OJJHOYACHO Jal0Yd PO3yMy Bi3yalIbHY OIOpY H
00OMEXYIOUU MOXKITUBOCTI ippalfionansHoro [3].

Jlo onmiei 3 HaiGinbm BizoMuX oco0JMBOCTEl
JiTepaTypH HOHCEHCY HAJIeKUTh CTBOPEHHSI HOBHX
ciaiB. BuKoOpuCTOBYIOUM CIIOBOCKJIAJaHHS, aBTOPHU
CTBOPIOIOTH TaK 3BaHi C106a-nopmmoHe 3 IBOX 1 OinpIe
nobpe Bimomux ciiB. [HOAI HamucaHHS ab0 3BYUaHHS
aBTOPCBKMX CIIIB aKTyali3ye y CBIIOMOCTI LUIMH psij
ICHYIOUMX Y MOBI CIIiB, BUKJIMKAE YUCEJbHI aCOLaTUBHI
3B’s3ku. He3BHYalHHMA KOHTEKCT BXXHBAHHS CIIB
TIOPYITYe 3BUYAITHI IPeAMETHO-JIOTT4HI 3B’ A3KH, BUKITHKAE
HecroAiBaHUN e(eKT, KHAAIoYNW BUKIUK ICHYIOYHM
COLIaJIbHUM CTEPEOTUIIAM.

OnmucaHi XapakTePUCTHKU  JITEpaTypd HOHCEHCY
CIyXaTh JUI1 CTBOPEHHS BIJIACHOI pPEILHOCTI, CBOTO
0OMEKEHOTO CBITY, HECX0XKOTO Ha TOM, III0 OTOUYy€E Hac y
MMOBCSIKACHHOMY JKHUTTI, 1 0arato B 4oMy MPOTHICKHHUI
HoMy. Y 1boMy CBiTi JiIOTh IHII 3aKOHH, 11O Cyllepeyarhb
300poBOMYy Iimy3ay. OnHaK HOHCEHC He € B TOH ke 4ac
a0COJIIOTHO 130JIbOBAHOI0 CHCTEMOIO; IIpU BCil cBOIH
3aMKHEHOCTI BIiH BCe X TIOB’S3aHUH i3 peaJbHICTIO,
OCKUTBKM BHKOPHCTOBYE CJIOB2, 1[0 TIO3HAYAIOTh MPEAMETH
HAaBKOJIAIIHBOTO (peamsHoro) caity [1].

Ha nouarky TBOpY aBTOp Ja€ BHU3HAYEHHA J>KAHPY
noemu — «An Agony in Eight Fitsy. CioBo «agony» Mae
3HAYEHHs1 «MYyKa, aroHis, Ooporhba», a «fity — «Haman
(kamwtro, 0OMIO); MAPOKCH3M, HACTPii», a TaKoxXK
«IigroHka (Ipo omAr), mocajaka, miaroToBka». Kpim toro
«fity Mae 3acrapile 3HAUEHHS «IIICHS, YacTHHA Oanann».
Tox BapiaHTamMu InepekiIagy MOXYThb OYyTH: «MyKa Yy
BOCBMH Hallajax», «aroHis y BOCBMH Hamajaax»,
«6opoThba y BochMH TicHIX» Tomo. Cepest nepekiiaiadiB
HEMa€ €IHOCTI WLIOA0 IepeKiiajly Ha3BH TBOPY. Tak,
I'. Kpy)KKOB B3arajii OIyCKae CJICMEHT Ha3BU «An Agony
in Eight Fitsy, C. AQOHBKIH NPOTIOHYye TakWii BapiaHT

TepeKnany: «A2oHusi 6 60CbMU NPUCHYNAX», 3BEPTAIOUN
yBary caMme Ha Meprio4eproni 3HAYeHHS OJaHUX CIIIB.

Jlemo cxoxumu nocraipots BapiaHTH M. IlyxoBa Ta
0. [No3asika, BiAIOBINHO «NO2OHUA 8 60CLMU NPUCYRAX )
Ta «NOEMAzOHis ¥ 80CbMU CKa3axy. PI3HHI mepeKiaiiB
ToJisirae 'y BHKOPWUCTAHHI DPI3HUX EJIEMEHTIB 3HA4YCHHS
0araTo3Ha4HOIO CJIOBa «agony», YUM 1 3yMOBJICHE
TIyMadeHHS cloBa «fit». Heomorism, cTBopeHuit
M. [1yxoBUM CTAaHOBUTH COOOIO HOEIHAHHS CIIIB «HO2OHSY
abo «nooma» M «azomusy, 1 caMe 3aBIAKU CIOIydy-
BaHOCTI OCTAHHBOTO EJIEMEHTA 31 CIIOBOM «npucmyny (e.g.
npucmyn azonuu), Jiekcema «fit» 1 HabyBae BiNOBiIHOTO
3HaueHHs. Y BapiHTi 0. [To3aska Tak caMo HEOTHO3HAYHUM
€ TIYyMaueHHS HCOJOTBMY «noemazoHisy («noemay» u
«acoHiay) Ta 1l CIIONYdyBaHICTB 31 «ckazamuy, ajpKe
«CKa3» MOXKE O3HAUATH SIK «ONO0GiOby, TaK 1 «HaGIdICceHicmb,
booicesinany.

Galumph — X049 1 He BJIacHA Ha3Ba, IIPOTE aBTOPCHKUI
HEOJIOTI3M-IOPTMOHE, IO 3aCIyTOBYE YBaru Ta BUKIIMKAE
Heabusiki TpynHorui mpu mepekiaai. «lloioBaHHS Ha
ChHapka» — He TepIIa MmoeMa, y sIKii 3aCTOCOBaHE Take
MOEHAHHS CIIB «gallopy («eanony) i «triumphy («mpiymey).
OCKUTbKM CJIOBA, 3a3HAYCHI, BHINEC € IHTCPHAIIOHATI3MAMH,
0. Tlo3asik Ma€e IOBHE MPABO NEPEKIACTH HOTO SIK 2anymeh
(«Tym  Bobep nepemodxchuii  earym@p — 3aCKAKAS...»).
M. [IyxoB BIaeTbcss [0 3HAYHIIMX IIE€PETBOPEHb —
TpaHcrno3uilii (0OuABa IMCHHUKH, MO JIe)KaTh B OCHOBI
aBTOpchbkoro Heonorismy JI. Keppoiua, mepexomsits y
BimmiecniBHy (opmy — mienpukMmeTpuk) — «A booep,
npwloicecmays, 3abecan  Kpy2om»  («HpUdtCecmseysy —
«npvieasy i «mopacecmeysay). 3aBIaku Iigbopy came
TakAX CIiB, TOOTO YHHKAIOUM 3acMideHHS pigHOi
pociiicekoi MOBHM  IHTEpHaLiOHali3MaMu, IepeKiiazay
30epirae aBTOPCHKMH 3aayM, 3MYIIYIOYHM HOTO 3BydaTu
OITBII amanTOBaHO, ajie He MEHII OPHTriHAIBHO. 3TiTHO 3
C. AdouskianMm, «Bobp eanympuposany, TOOTO BUKOHYBaB
Ty K caMy Jifo, 110 ¥ B OPHUIiHAILHOMY TEKCTi, ajle He
HaJITO 3pO3yMiy POCiiiChKOMY YMTa4eBi, TOMY [0 BOHA
MepeKiIaieHa JIMIEe TPAHCKPUIILIEI0 Ta 3 JOMOMOTOIO
TPaHCHO3ULII mHepeTBOpeHa Ha nieciaoBo. . Kpyxkkos
BIIMOBJIIETECS Bif] 30CPESKCHHS OPUTIHAIBHOTO HEOJIOTBMY
Ip¥  IEpeKiIai, 3aMIHIOYM HOr0 CTHIICTHYHO HEeMapKo-
BaHUM pedeHHsIM: «H Bobep, ocmenes, pasviepancay.

Ilepexnan CTWIICTHYHHAX 3aCO0IB  MOCMH  3HAYHO
BIIPI3HAETHCA y PI3HUX TIEpEKIafadiB, MO MOXe OyTn
BHITPABIaHE MOXJIMBICTIO BUIBHOI IHTEpmperarii moesil
HOHCEHCY. Tak, MpPUKIaZOM TEpeKiaay emiTeTiB MoOe
CIYryBaTy TaKU:

Without rest or pause — while those frumious jaws
Went savagely snapping around —
He skipped and he hopped, and he floundered and flopped,
Till fainting he fell to the ground.

Tlepexnan Ckok yeopy, cmpub énu3 — xuogcodxcep peag i epus, / Ilazypamu yan-opsan, kiay 3y6amu, / Yyecs aackim wieaen, 4yioco
10. [Nozasxa «Auly, «lIpobily it — 2en! / Lle Bankip nosamecs 6e3 mamu.

Ilepexnan Eoea yeunvhye om 3nonacmeennvix sncean, / bankup samemancs, 3aeuncs, / 3anpwiean, kpyoica, sanemuan, nobeosican / U,
C. Adonbkina DYXHY8 HA 3eMII0, C8ANUIICH.

Iepexnan bes cmonos u naysz — nogeperymulii 6 xaoc / Yxycamu epvizarcywqux yem — / On kpuyan u mvryai, on eopuan u pwvivai —/ M

M. IlyxoBa PYXHYI, KAK CPyOeHHbI KYCI.

[lepexnan Ax, om smoii nanacmu, om ockanennoit nacmu, / Kax ykpoimocs, ckasxcume na vunocms? / On noonpuienyn, céanuncs,
I". Kpyxkosa s3amemancs, 3abuncs, / U cosnanve e2o nomymuioceo...

CrnoBo «furious» o3Hauae: 1) very angry; 2) [usually
before noun] done with a lot of energy, effort, or speed, a

niecnoBo «fume»: 1) to be angry about something; 2) to
give off smoke or gases. ToOTO CykymHICTH LIMX CIIiB
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MOJKe 03Ha4yaTh abo zauil, a00 WEUOKUL TA 31U, CULbHULL
ma s3nui, a00 cunbHUll ma OuMOGUll, 3a2a308aHUIL.
lonoBHMit Hamip aBTOpa — BKJIACTH TaKHH 3MICT B OJHE
cnoBo-HeonorisM. Tak, Bapiant I'. KpykkoBa BHSABISETHCS
HaMOLIbII KOHCEPBATHBHUM, BIH BHKOPUCTAB JIOTIYHHIA
emiteT «ockanennou  nacmuy». M. IlyxoB  cTBOpIOE
HEOJIOTi3M — JIEIPUKMETHHK 3 JI€CIIOBA «2pbl3mby, KU
HEe BHUKODHUCTOBYETbCS B pPOCIHCBKIH MOBI, a
C. ApoHbKiHY BHA€TbCS CTBOPUTH  CJIOBO-IIOTPMOHE

«3710nacmeeHHbIX) 13 TIPUKMETHUKA «3701» Ta IMCHHUKA
«nacmey Ta TIEPETBOPUTH IX HA BHUPAa3HE O3HAUCHHSI —
emiTeT 1 JOCATTH BHCOKOTO pIiBHSA aJeKBaTHOCTI.
VKpaiHCBKMI Tiepekiiaiad He BiATBOPIOE OpHIiHAIBHHN
CITITeT-HEeOJIOT13M, BHKOPHCTOBYFOUM IIPUMOM KOMIIGHCALIT
«xuoicodcep peae i zpus, / Ilasypamu uan-opsan, riay
3ybamu» 3 JIOTIOMOTOI0 BXXHBAHHSA CHHOHIMIB Ta
OHOMATOIOE].
Ile oaHUM XapakTepHUM TPOTIOM € MeTadopa:

«lt’s a Snark!» was the sound that first came to their ears.

Tepeknan FO. TTozasika

«Tak, ye Chapk!» — 0onecnocsa napewimi 00 HuXx.

Ilepexnan C. Adonbkina

«O! Cnapx!», donecnoce.

Ilepexnag M. IlyxoBa

— Omo Crapk! — crabviii 2010¢ 6 ux Oyuiu HPOHUK.

Tepexnan I'. KpyxkoBa

«Omo Crapk!» — 0onemen K HUM JUKYIOUW{UTL KITUK.

CyrHicTe MeTadopu — y ClIOBax «soundy Ta «camey,
JOCIIBHO — ye nepuiuil 36yK, wo Oiliuios 0o ixuix gyx. Tak
10. Tlo3assk ta C. AQOHBKIH 3aMIHIOIOTH aBTOPCHKY
MeTadopy 0e30C000BHM peUCHHAM, AK€ HE Mae
CTIITICTHIHOTO 3a0apBieHHS. Y Toi ke dac M. [lyxoBy
BHAEThCS 30CperTH KOTHITHBHY MeTadopy, ACIIo
3MIHMBIIM aBTOPCHKY KapTHHKY (3aMicTh 3BYKY — T0OJIOC,
3aMiCTh BYX — [yIlli), OPOT€ CYTTEBUX 3MIH Y 3MICTi HE
BinOynocs. I'. KpyxkoB He nuie 30epirae meradopy, ane
1 30arauye il TOJATKOBHM CTIITICTHYHAM HAaBaHTAXXCHHSIM —
eITETOM «IUKYIOUWAUIL KUK .

KpiM HaBeneHUX BUIlle TPUKIIAIIB, Yy TTOEMi HasBHI 1
IHIII CTHJIICTHYHI 3ac00M, 30KpeMa 3eBrMa, IOBTOPH,
TIOPIBHSAHHS, IIapajieflisMH  TOIIO, TIepekianeHi abo
TOBHAM 30€pEKCHHSM  CTHJTICTUYHOTO 3acoly, abo
30epe)KeHHsIM HOro BUAY UM CTPYKTYpH 31 3MIHOMO
o0pa3y, ab0 TMOBHHM ONYHICHHIM CTHIICTUYHOTO
3a0apBIICHHS.

[pore HaiOUIBIINI IHTEpEC CTAHOBIATH CTHIICTHYHI
3acobm abcypay, SKi IITKOM HE MiANaNaroTh MifJ )KOIHE 3
BH3HAUYCHb YU CTPYKTYPHHUX THIIIB TPOIIB.

Tak, JI. Keppon Bkiamae B ycra CBOro TOJIOBHOTO
nepcoHaka (KarmitaHa) cnoBa: «Steer to starboard, but
keep her head larboardy». Tyt Wnerbcs HapsIMOK PyXy
Kopabnsa. «Starboard» o3Hauae: the side of a ship or
aircraft that is on your right when you are facing forwards,
y Toil wac sk «larboard» mo3Hauyae niBui O6ik. ToOrto
nogepmatime Hanpaso, a Hic Kopaodia mpumaiime HANIGO.
CrunictuuHui 3aci0 ayxe CX0Xuil Ha aHTuTe3y (alke

3icTaBJeHI ABa BUPa3H, POTHIIEAKHI 3a 3MICTOM), SIKOM He
MMOBHA BiJICYTHICTh MOXIIMBOCTI JIOTIYHOTO OCMHMCIICHHSI.
Came oCTaHHE ¥ MaloTh BIiATBOPUTH IepeKIagadi.
0. Tlozask mpomonye BapiaHT: «Brigo daii npasuii bopm!
Kypc mpumamu 3101i0-nopo!», ne BUKOPHCTOBYE HAaBITH
JIBa BIANIOBIIHUKU TpoImy aOCypAy: MOBEpPHYTH HaiBO
npaBUM OOPTOM HEMOXIIMBO, a TpPUMAaTH Kypc Ha
miBaeHHy-niBHiY  TaM  1ade. C. AQOHBKIH BHUKOPHUCTOBYE
omuH, sk 1 JI. Keppon, mpuiiom abcypny: «Jlesetl
3aeopayueams 6npagoy, 1. KpykkoB TpuMaeTscs ONH3BKO
JI0 OPHTIHAIBHOTO TeKCTy: «[Ipaso pyns, 1aeeo Kypc
Kopao.isi,» BUKOPHCTOBYIOUM TPHHOM CMHCIIOBOTO
po3BUTKY («keep her head» — «xypcy»). M. IlyxoB He
mume 30epirae aBTOPCBKY imefo, ame W 30arauye ii
JIOJJATKOBUM  CTHJTICTHYHHM €(DEKTOM — peayIUTiKamiero:
«3asopauusai nocom! / Hocom eneeo, a kopnycom —
npago pyas!y.

[Mepexnaz peaitiii 3aBx/i CTAHOBUB IIPEAMET HTEPECY
JUIA HayKOBIIB, Tak, JI. Keppoa Takoxk KOpHCTYeThCS UM
mpuiioMom, Xapaktepusyroun 3Buukn Crapka: «That it
frequently breakfasts at five-o’clock tea, / And dines on
the following dayy. Tlonstrs «five-o’clock tea» He Mae
MpsSMOTO ~ BIIMOBIIHWKA aHi B poOCiiicbkiil, aHi B
YKpaiHCBKili MOBI, TOMy MO)Xe OyTH 3aMiHCHWH IHIIIe
a7eKBaTHUM BimmoBimauKoM. OjmHAK HEe BapTo 3a0yBaTd
PO a0CYpIHICTb TBEPIKEHHS: GiH CHIOAE O N AMIll 200UHT
eeuopa, Koau aweninuyi n’romov uyai, a obioac (8euepse)
HacmynHoeo Ous. Tak mepexianadi po3s’si3yIOTh OCTABICHY
npobnemy.

Tepexnan 0. [To3asika

Ha cnioanox ide, sik eeuepsimov nopa, / A 06id icmvs HACMYNHO20 PAHKY.

Iepexnaa C. Adonbkina

Beow 3asmpax npuxooumcs apems Ha 06e0, / A yxcunams moavko ¢ pacceemom!

Tepexnag M. TTyxoBa

Ymo cadumcsi on 3a8mpaxamsv 8e4epo, 6 nsimv, / A obedamsv — na 3aempamnuil 0ens (CHOCKa).

Ilepexnan I'. Kpyxxosa

Ymo ceoil ympennuil yail na 3akame on nvem, / 4 obedaem on na pacceeme.

VYciM nepexnanadam BIAETHCS 30€pErTH CTUITICTUYHUI
3aci0 abcypay 6e3 HaiiMeHINX BTpaT. BukopucTaHi jumie
He3Ha4HI JIEKCH4H1 TpaHcdopmauii: KOHKperu3auis «the

following day» — «nacmynnozo pamkyy»; CMUCIOBHU
po3BUTOK («breakfasts» — «zasmpax npuxooumcs

epemby); NORABAaHHA («CAOUMCA OH 3A8MPAKAMDLY).
36eperae peanito nume M. [lyxoB («on 3asmpaxamv
geuepom, 6 nsAmbvy), CYNPOBOJDKKIOUM 1 BHHOCKOIO
«Bpema mpaouyuonnozo anznuiickozo uasy.

BucHoBkHu. Ycsi MHOXHMHA CTHIICTHYHUX 3acOOiB,
Bukopucranux JI. Kepponom, He 0OMEXyeThCsl HABEICHUMH Y
CTaTTI NpHUKIaJaMy, 1 HoTpedye MOJaIbIIOro INMO0KOro
JIOCII/DKEHHS. Yce K, OYEBHJIHO, IO TOJOBHHM IPABHIIOM,
SIKM  TIOCJTYTOBYIOThCS TIEpeKJajadi, € BUKOPHCTaHHS
cnoBHUKA. Yci nepekananpbKi Tpancdopmaiii noOyaoBaHi Ha
mnoopi HEOOXITHOTO CIIOBHUKOBOTO 3HAYCHHS, HaidacTiIre
TAKOTO0, SIKE HE Ma€ CIOIy4yBaHOCTI 3 MOBHUMHU OAWUHHIIIMH,
10 110r0 OTOYYIOTb.
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